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ПРИЗРАК «О» БРОДИЛ ПО СЦЕНЕ
Большиетеатры Москвы и Варшавы временно обменялись труппами

В то время как 
на прошлой 
неделе
Большой театр 
представлял 
в Варшаве 
«Хованщину» 
Мусоргского 
и «Любовь

у НАС «РОГЕР» до сих 
пор не ставился, хотя 
неоднократно испол­
нялся а Германии, Анг­
лии, Чехии, Голлан­
дии. Своим его считают 
в Италии -  по сюжету 
действие разворачива­
ется на Сицилии в XII ве­
ке. Король Рогер (вер­
нее Рож'ер) -  реальное 
историческое лицо. Но 
при этом сюжет оперы с 
реальностью не имеет 
ничего общего: в сред­
невековой Италии в ли­
це загадочного Пастуха- 
Бога оживает культ гре­
ческого Диониса. Его 
сладкие речи приводят в 
смятение верных хрис­
тиан, подданных короля.
Сама королева стано­
вится жрицей новой ве­
ры (зачем пастуху пона­
добилось уводить ее от 
мужа -  не очень понят­
но, видимо, это не для 
того, чтобы обидеть, а с 
образцово-показатель­
ной целью). В результа­
те в сознании Рогера 
происходит переворот, и 
он приносит свое'серд- 
це в жертву новому бо­
жеству -  Солнцу. Таков 
сюжет. Столь же невра­
зумителен и текст либ­
ретто, который Шимано­
вский сознательно стре­
мился «затемнить», сде­
лав символичным и мно­
гозначным. Но много­
численные пассажи в 
стиле «ночных лотосов» 
и «вод Ганга», которые 
может быть и были экзо­
тикой в 1920-е годы 
(когда писалась опера), 
сейчас звучат несколько 
двусмысленно. Что, 
кстати, еще более под­
черкивается кришнаитс­
ким одеянием Пастуха -  
это некий халат, оторо­
ченный чем-то вроде ин­
дийских цветочных вен­
ков. В результате полу­
чается полная эклекти­
ка, дополняемая совер­
шенной статичностью 
действия. Остается 
только сожалеть, что 
свой прекрасный музы­
кальный дар композитор 
принес в «жертву» псев- 
довосточным красотам. 
Впрочем, этот «психоде­
лический дурман» мо­

жет кому-то и понравил­
ся...Тем более что вар­
шавский хор и оркестр 
под управлением Яцека 
Каспшика звучали вели­
колепно, а дополнили 
картину прекрасные го­
лоса Зофьи Килянович 
(Роксана) и Войцеха 
Драбовича (Король Ро­
гер),

Но успех постановке 
принесла все-таки 
именно режиссура Ма- 
риуша Трелиньского, ко­
торый сумел недостатки 
произведения превра­
тить в достоинства. Мут­
ная и растянутая до бес­
конечности история 
превратилась в завора­
живающее действо, от 
которого просто невоз­
можно оторвать глаз.

к трем
апельсинам»
Прокофьева,
Польская
Национальная
Опера привезла
в Москву
три новых
постановки.
Надо сказать,
спектакли
подобраны
очень грамотно.
Для начала был
дан «Король
Рогер»
композитора-
авангардиста
Шимановского,
затем
«Страшный
двор»
Монюшко 
(польская 
классика, 
сравнимая 
с «Жизнью

за царя»
Глинки), и под 

конец оставлен 
наш хитовый 

«Евгений 
Онегин» 

в новейшем 
сценическом 

прочтении. 
Сам факт 

приезда самого 
авангардного 

оперного 
театра Европы, 

ожидание 
большого 

музыкального 
события, 

предвкушение 
чего-то 

неожиданного 
-  все создавало 

заметный 
ажиотаж 
накануне 

спектаклей. 
И первая же 

опера -
«Король Рогер» 

в постановке 
Мариуша

Трелиньского -  
вызвала 

у московской 
публики
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Сцена из оперы «Король Рогер».
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рос: а зачем? Трелиньс- 
кий объясняет это тем, 
что «Онегину» требуется 
какой-то объединяющий 
фактор. Ведь сам Чайко­
вский определил свою 
оперу как «лирические 
сцены», фрагменты об­
щего целого. Как же их 
объединить? «Каким об­
разом выстроить из них 
цепочку, которая имела 
бы черты драмы, -  за' 
ется вопросом режі 
сер. -  Для всех этих за­
гадок я нашел решение 
в виде молчаливого пер­
сонажа, существование 
которого мною созна­
тельно определено не 
до конца. Это некто вро­
де повествователя, поэ­
та, а может, просто пос­
таревшего Онегина, че­
ловека, который знает 
эту историю и рассказы­
вает ее еще раз, подоб­
но Сизифу, вновь и 
вновь повторяя историю 
своего поражения». Ин­
тересно, что остальные 
герои оперы не видят 
О***, хотя зачастую 
«угадывают» его присут­
ствие как какого-то зло^. 
го гения. ,

Скажете, это уж ы. 
ресчур режиссер намуд­
рил? Да в том-то и дело, 
что загадочный О*** со­
вершенно органично 
вписывается в поста­
новку, не ломая общего 
впечатления, а скорее 
дополняя его.

Реквизит, как и в «Ро- 
—горе», минимальный. В 

первых сценах -  это 
стилизованные березки 
и цветочные клумбы. На 
балах -  люстры и моза­
ичный пол. Зато костю­
мы в массовых сценах 
отличаются изысканной 
экстравагантностью, а 
петербургский бал отк­
рывается самым насто­
ящим показом мод: под 
музыку полонеза прямо 
из-под колосников по 
подвесной лестнице 
спускается вереница 
модельерш, и далее по 
авансцене и через весь 
зал шествует к выходу. 
Все это поначалу нес­
колько шокирует, но 
оказывается вполне в 
общем стиле. И что са­
мое интересное, никак 
не противоречит духу 
оперы. Да и сами ис-

Реквизита почти нет, ми­
нимум декораций, дви­
жущиеся потоки света в 
сочетании с музыкой и 
балетной пластикой -  
совершенно незабывае­
мое впечатление.

«СТРАШНЫЙ ДВОР» 
р о д о н а ч а л ь н и к а  
польской оперы Ста­
нислава М онюш ко — 
полная противопо­
ложность расплывча­
том у м истическом у 
«Королю Рогеру». Жи­
вые, яркие герои, опре­
деленность сюжета, ди­
намика действия, краси­
вые, запоминающиеся 
мелодии. Постановка в 
целом довольно тради- 
ционна (режиссер Ми- 
колай Грабовский). Сце­
нографы Зофья де Инес

и Славомир Левчук оде­
ли персонажей в бога­
тые польские костюмы -  
парчи и бархата явно не 
пожалели.

Масса всяческих тан­
ц е в -  мазурок, краковя­
ков (в том числе, в ба­
летном исполнении), яр­
кость костюмов, идеаль­
ные ансамбли солистов 
в веселом и непосред­
ственном, а порой и ко­
мичном представлении 
-  все создавало ощуще­
ние праздника. Со сто­
роны режиссера забав­
ным штрихом стала ил­
люстрация к рассказу 
Мечника (хозяина 
страшного двора) о том 
как его прадед выдавал 
замуж своих девятерых 
дочерей: каждая пара

(дочь и соответственно 
ее муж) символизирова­
ла эпоху, начиная со 
Средневековья и закан­
чивая современностью.

И, НАКОНЕЦ, ПОС­
ЛЕДНИМ СПЕКТАК­
ЛЕМ, поставленным 
Польской Оперой у 
нас в Большом, стал 
«Евгений Онегин» Чай­
ковского. Іочнее,’ «Ев­
гений Онегин» а-ля Тре- 
линьский, совершенно 
сразивший московскую 
публику. Режиссура Тре­
линьского здесь, как пи­
шут критики, и впрямь 
не знает удержу. Больше 
всего толков вызвала 
фигура некоего О*** — 
нового введенного в 
оперу героя. Возникает 
вполне резонный воп-

полнители не просто 
поют и двигаются по 
сцене, как это зачастую 
бывает в наших поста­
новках, а играют живых 
людей совершенно иск­
ренне.

В целом гастроли 
Варшавского театра бы­
ли восприняты с боль­
шим энтузиазмом, нес­
мотря на практически 
полное отсутствие рек­
ламы. Польские спек­
такли стали не просто 
крупным событием, но 
всколыхнули всю теат­
ральную жизнь Москвы. 
Видимо, поляки решили 
показать нам как следу­
ет ставить классиков. И, 
похоже, споры по пово­
ду этих постановок утих­
нут еще не скоро, и


